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Dans l’appartement de Sydney.

Sydney se regarde dans un miroir avec un regard curieux, puis elle va remplir une bouilloire d’eau. Elle l’a met en route puis regarde une boite. Une personne arrive à l’extérieur de l’appartement et entre. C’est Vaughn, qui arrive avec des courses.

VAUGHN: Me voilà!

Sydney le regarde et sourit.

SYDNEY: Eh. Pourquoi as-tu été si long?
VAUGHN: Beaucoup de feux tricolores à Venice.

Elle le regarde bizarrement puis l’embrasse.


SYDNEY: Tu peux regarder un truc pour moi?
VAUGHN: Oui.
SYDNEY: Est-ce que tu vois un cil? (Elle écarte la paupière avec ces doigts) Il y a quelque chose qui griffe et me fait très mal.

VAUGHN: (il regarde) Non.
SYDNEY: Sur? 
VAUGHN: Oui, Peut-être que les lentilles que tu portais durant la mission en Irlande t’ont irrité les yeux.


Elle n’a pas l’air convaincue.


SYDNEY: Oui.

Vaughn commence à sortir les courses du sac. Sydney vient l’aider.

SYDNEY: C’est quoi?
VAUGHN: Que penses-tu de manger des Orecchietti?
SYDNEY: Je ne crois pas avoir entendu parler de ça avant.

Vaughn prend un couteau et commence à couper un brocoli. Sydney le regarde bizarrement.

SYDNEY: Attend une minute, ne me dit pas que tu cuisines.

VAUGHN: (sourire) Il y a beaucoup de chose que tu ne sais pas de moi.

SYDNEY: Tu fais aussi le ménage?
VAUGHN: J’ai su comment faire. Pourquoi, tu penses m’embaucher?
SYDNEY: Pourquoi devrai-je t’embaucher alors que je t’ai gratuitement?

VAUGHN: (Rires) Vas-tu prendre un bain?

SYDNEY: (elle marche derrière lui) Peut-être. Peut-être NOUS allons prendre un bain.


Vaughn se coupe le doigt en cuisinant.


VAUGHN: Ah, merde.
SYDNEY: Ca va?

VAUGHN: Oui je vais bien. (Sydney regarde le doigt de Vaughn)

SYDNEY: Laisse moi voir.
VAUGHN: Ce n’est rien.
SYDNEY: Pas vraiment.


Dans la salle de bain Sydney s’occupe de la blessure de Vaughn. Elle place son doigt sur sa bouche et l’embrasse.


SYDNEY: Nous y voilà. C’est bien mieux.

VAUGHN: Tu vas devenir une super maman.

SYDNEY: Oui, peut-être. C’est juste que ma mère n’est pas exactement le meilleur modèle.

VAUGHN: En tout cas la bonne nouvelle, c’est que tu ne lui ressembles pas.


Soudain une voix étrange provident de la radio.


VOIX: Tu n’y es pas encore, Sydney. 

Elle semble choquée et regarde Vaughn.


SYDNEY: Tu as entendu ça?

VAUGHN: Quoi.

SYDNEY: Radio. 

VOIX: Tu dois plus creuser. Suit Vaughn

VAUGHN: C’est juste la radio, Syd. Si tu ne l’aimes pas je peux l’éteindre.

SYDNEY: Oui. 

Vaughn éteint la radio et sourit.


VAUGHN: Que dirais-tu d’une bonne bouteille de vin dans le bain ?

SYDNEY: C’est une excellente idée.


Vaughn part et Sydney regarde dans le miroir. Elle semble choquée par ce qu’elle voit. Sydney se voit attachée à un brancard vertical avec des électrodes sur la tête. La scène change et on sort du rêve pour se retrouver dans un laboratoire ou un docteur est en train de la torturer pour récupérer des informations.

Sydney entrouvre les yeux. Sa tête est bloquée entre deux plaques de plexiglas. 

SYDNEY: Qui êtes-vous?

DOCTEUR: chut. Syd, reste assis. Nous y sommes presque, Sydney.

Il prend une seringue.


DOCTEUR: Nous avons Presque ce que nous voulons. Nous devons juste aller un peu plus loin.


Sydney le voit préparer une seringue.


SYDNEY: Qu’allez-vous me faire?

DOCTEUR: Rien qui ne puisse vous inquiéter. J’essaye juste de vous aider à vous relaxer.

SYDNEY: Pourquoi? Que voulez-vous?
DOCTEUR: Je dois juste trouver une veine…


Une voix distordue se fait entendre.


VOIX: Stop. Êtes-vous certain que cela ne va pas faire de mal au bébé?

DOCTEUR: Certain.

SYDNEY: Attendez, le bébé… non…
DOCTEUR: (à la voix qui provient de derrière une glace) Mais si vous voulez des réponses vous allez devoir me laisser faire mon travail.

SYDNEY: Qui est derrière cette glace? Qui est derrière ?

VOIX: Ok, vous pouvez commencer.


SYDNEY: Si vous blessez le bébé… (Il lui plante la seringue) Je vous jure… (Des larmes coulent sur ses joues) Je vous tuerai.


SAN FR[A]NCISCO
2 JOURS PLUS TOT

Extérieur. La pluie tombe à flot et une femme sert des nouilles dans le quartier chinois.


FEMME: Vous aimez? 
PEYTON: Oui, j’aime beaucoup!

FEMME: C’est bien de voir des femmes comme vous manger des nouilles. Ma grand-mère, me disais, ‘trop de crabes!’

Peyton sourit poliment et mange plusieurs bouchées de nouilles. Au même moment un homme en costume sort d’un restaurant à proximité. Peyton part tout de suite à sa poursuite.


PEYTON: Merci! Je suis en retard à un rendez-vous !

FEMME: Ok! Bye bye!

Elle court après l’homme sous la pluie.


PEYTON: Excusez me, Monsieur! Merci mon dieu, Je suis supposée rencontrer des amis pour mon travail. Mon conducteur de taxi d’Oackland m’a déposé ici et il est parti. J’ai essayé de trouver un taxi mais personne ici ne semble…

HOMME: Il y a une station à deux pâtés d’immeuble sur la droite.

PEYTON: Merci!

Il se retourne et continue à marcher.


PEYTON: Oh, est-ce que vous pouvez me dire qu’elle heure il est?


L’homme se retourne et regarde sa montre.


HOMME: Oui c’est… (Elle lui plante un couteau dans le ventre et du sang coule de sa bouche)
PEYTON: Belle montre. (Elle retire le couteau et pousse l’homme contre le mur. Elle lui pique sa montre et part)

Elle entre dans le restaurant, monte les escaliers, ouvre une armoire, active des interrupteur et place la montre devant un système de contrôle.

ACCESSING…
AGENT ZACHARY TURNER
ACCESS GRANTED

Une porte s’ouvre et Peyton entre dans la pièce pour s’arrêter au bureau le plus proche. Il y a un autre agent qui lui tourne le dos dans la pièce.


AGENT: Again Turner? Vous allez rater votre avion.


Peyton tape sur le clavier.

AGENT MICHAEL VAUGHN

AGENT: SI vous ratez votre contact à Carthagène, Je vais entendre de vos nouvelles par le directeur.


Peyton continue de taper en surveillant l’autre agent. A l’écran il s’affiche les informations suivantes : SERVER 4 SLOT 29. L’agent se retourne juste au moment où Peyton s’enfuit dans les rangée de serveur.


AGENT: Qu’avez-vous oublié cette fois?


Il se lève et observe le bureau. Peyton avance dans les rangées et trouve le serveur 4. L’agent regarde le PC et Peyton commence à dévisser le disque dur du slot 29. L’homme arrive dans la rangée du serveur 4 et Peyton a disparu. Il commence à repartir lorsqu’il observe le slot 29 ouvert. Au moment où il s’approche Peyton lui saute dessus et l’étrangle. Peyton récupère ensuite le disque et sort du bureau puis du restaurant A l’extérieur, le premier agent tué s’écroule dans la rue. La femme qui vendait des nouilles s’approche.


FEMME: Monsieur! Ca va?


Peyton marche dans la rue et utilise son portable.


PEYTON: C’est l’agent 4962 Bravo. Je requière le technicien.


Plan de Desantis dans son bureau.


DESANTIS: C’est moi.
PEYTON: Dr. DeSantis, c’est Kelly Peyton. 
DESANTIS : Avez-vous réussi à récupérer les fichiers de l’agent Vaughn?
Peyton: Oui. Je suis en train de partir par la rue Chao Ke. 

La vendeuse appelle à l’aide. 

(une femme crie à l’arrière plan)
PEYTON: Je vais lancer l’analyse et je vous tiens informé.
DESANTIS: Excellent. Je vais mettre nos bienfaiteurs au courant. (il entend du bruit provenant de la rue) Quel est ce bruit?
PEYTON: Vous savez ce que c’est. Les voisins gênants.


Elle raccroche. Nous voyons derrière elle un attroupement autour de l’agent qu’elle a tué et nous entendons des cris.


Générique


CLINIQUE LOS ANGELES - INT

Une obstétricienne montre le chemin à Jack et sydney.

DOCTEUR LYNN: Après avoir complété votre dossier et validé votre entrée, nous vous amènerons ici dans la salle de travail puis la salle d’accouchement.
SYDNEY: C’est donc ici que j’aurai mon épidural.
DOCTEUR LYNN: Oui, ici. (Elle rigole doucement) Si vous en voulez une.

SYDNEY: J’en veux une. Je ne suis pas une fan de la douleur.

JACK: Est-ce que Sydney doit dès maintenant effectuer des changements dans son style de vie? Je suis sur que son responsable de banque serait (pause) content de baisser sa charge de travail.

DOCTEUR LYNN: Non, cela ira. Je dis aux mamans de rester actives aussi longtemps que possible car c’est une bonne chose.


Ils s’arrêtent au milieu d’un couloir.


DOCTEUR LYNN: Vous devez être très excitée. Cela ne devrait plus tarder maintenant.

SYDNEY: Oh non, l’accouchement est prévu pour dans trios semaines.

DOCTEUR LYNN: C’est ce qui est prévu, mais on se sait jamais. Votre bébé peut arriver plus rapidement. Votre grossesse est assez avancée pour que si vous perdez les eaux aujourd’hui, nous pouvons nous attendre à avoir un bébé en bonne santé. (Sydney acquiesce)
SYDNEY: Ouah, je, euh je ne le savais pas. (Le pager du docteur sonne)
DOCTEUR LYNN: Mon service. Je dois me dépêcher. (Elle sourit à Sydney) Je vous vois la semaine prochaine pour votre rendez-vous.


Sydney semble submerge par les nouvelles.


SYDNEY: Ok.

Sydney et Jack marchent encore un peu.


JACK: Donc, n’importe quand.

SYDNEY: Bien, elle a dit que cela pouvait être n’importe quand

Ils s’arrêtent devant la salle des naissances. Sydney et Jack sont tout attendris de voir les bébés. Jack prend quelque chose dans sa poche.

JACK: J’ai quelque chose pour toi.
SYDNEY: Quoi?

Il lui tend une surprise enroulée dans un papier.


SYDNEY: Un cadeau?

JACK: Techniquement, non (elle enlève le papier), c’est déjà à toi. Je te le… rends.


Elle l’ouvre, puis sourit. C’est un petit bibelot.


JACK: Ta mère et moi nous l’avions acheté à ta naissance. Tu ne l’aurais pas eu avant tes trois ans. Cela me rappelle le temps où tu n’étais pas en danger.

SYDNEY: C’est très joli, papa, merci.


APO.
Marshall travaille sur son ordinateur. Grace le rejoint.


GRACE: Vous vouliez me voir?

MARSHALL: Oh, oui, eh! Agent Grace! Ecoutez, Je faisais du ménage: enregistrement d’alias, euh, autorisation de maison de sûreté, contacts familiaux. Vous savez. Les choses pénibles de mon travail. (Grace sourit doucement) Et j’ai trouvé une erreur dans votre fichier donc j’ai contacté Langley, il se trouve que je n’ai pas eu de permission pour effectuer mon travail.

GRACE: Qu’avez-vous trouvé?
MARSHALL: Certificat de mariage il y a 7 ans. Ecoutez, si ce n’est juste qu’un nom d'emprunt périmé je devrais le renvoyer probablement tôt ou tard... vous savez. 

GRACE: (remue la tête négativement) Ce n’est pas une erreur. J’étais marié. 
MARSHALL: Vraiment. Je suis désolé, Je n’étais pas au courant que vous l’aviez mentionné.

GRACE: Pendant 3 ans. Cela n’a pas marché.
MARSHALL: Je comprends totalement. Je veux dire… c’est une sorte de lutte….

GRACE: Eh faites moi une faveur. La prochaine fois que vous avez une question à propos de ma vie personnelle, pourquoi ne pas m’appeler avant Langley ?

MARSHALL: (stupéfait) Absolument. Je… je suis désolé.


Son ordinateur commence à émettre un son.


MARSHALL: EUh oh.

L’écran indique les informations suivantes:

Breached apx: Currenttime }{ - 0400 hours
Documents Compromised: Agnet Mortality Logs
Contact Protocol Database
Audio Field Journals
Biometries logs and tables
>> additional undetermined docs.
Perpetrator identified as [pf21] Prophet Five …

GRACE: Je vais averter Jack. (Il part.)
APO – SALLE DE REUNION
Jack est debout, Sydney, Dixon, Grace, Marshall et Rachel sont autour de la table.


JACK: Il y a 4 heures une agence de stockage de données confidentielles a été cambriolée. (il presse un bouton et un écran affiche une photo de Peyton) Les cameras de sécurité ont identifié le cambrioleur comme étant un agent de Prophet 5.
RACHEL: Kelly Peyton.
DIXON: Savons-nous ce qu’elle a prit?
JACK: Parmi les archives, il y avait des fichiers de tous nos agents tués pendant leur mission. Leurs protocoles, enregistrements audio, journaux, enregistrements biométriques (Sydney regarde son père)
SYDNEY: Il y avait les fichiers de Vaughn, n’est-ce pas? (Il l’a regarde) Tu allais peut-être le dire éventuellement. 
JACK: (acquièce) Oui, c’est vrai.

DIXON: Pourquoi veulent-ils les dossiers de Vaughn?
JACK: Ce n’est pas clair pour le moment, ce qui nous met dans une position vulnérable.

SLOANE: Les recherches de Vaughn sur Prophet 5 n’y sont pas consignées, c’est peut probable qu’il est gardé des informations dans les fichiers de la CIA.

JACK: J’ai demandé à Tom et Marshall de neutraliser pour les protocoles officiels de Vaughn’s. (Il regarde Dixon) Je voudrais que vous localisiez tous ces vieux contacts afin de les avertir. Sloane supervisera Rachel en analysant le reste des informations.
SYDNEY: Moi?
JACK: J’aurai aimé te garder au chaud, je sais que ce n’est pas une option. Etant donné l’inestimable connaissance de prophet 5 et de son association avec Vaughn, tu ira rencontrer Renee Rienne. Tu essayeras de voir si elle a n'importe quelle idée de ce qu'ils peuvent rechercher. 

SYDNEY: Yep, ok. (Elle ramasse les fichiers et commence à partir. Les autres la suivent.)

Après que les autres soient partis

JACK: Sydney. Tu devrais savoir, lorsque cela concerne Vaughn… Je m’en occupe personnellement.


Elle acquiesce.

SYDNEY: Je sais, papa.

JACK: Nous allons nous occuper de cela.

Dans un bureau de prophet 5.

Quelqu’un regarde des photos de Vaughn. Peyton marche dans les bureaux.


PEYTON: (à un groupe de gens) Quelque chose?

FEMME: Ecoutez cela. (Peyton marche vers le bureau) 
PEYTON: Une localisation?
FEMME: Pas vraiment. Mais je pense que Vaughn l’a partagé avec Sydney Bristow.

Peyton place des écouteurs sur ses oreilles.


ENREGISTREMENT DE VAUGHN : Et je l'ai rencontré cet après-midi pour présenter le protocole de ses contre missions pour le SD-6. J'ai donné des instructions à l'agent Bristow sur la portée de l'opération. Quelles en sont les ramifications.


PEYTON: Revenez en arrière.

ENREGISTREMENT DE VAUGHN : J'ai donné des instructions à l'agent Bristow sur la portée de l'opération. Quelles en sont les ramifications.

FEMME: Elle sait où il se trouve.

Plan de DeSantis.

DESANTIS (au téléphone): Et vous êtes certaine que l’agent Vaughn à communiqué ces informations à Sydney?

Plan de Peyton.

PEYTON: Oui, selon ses propres rapports de la CIA, mais cela date de plusieurs années. Il n’y a pas de garantie que Sydney s’en souviendra.

DESANTIS: (au téléphone) Aucun souci. Un de mes associés pourra régénérer sa mémoire. Je vous expédierai les protocoles pour contacter le docteur Gonsalo Burris. Il va demander beaucoup d’argent. Dis lui que tu en payeras la moitié. Donnez lui rendez-vous dans les locaux d'Athéna. 

PEYTON: Alors, vous suggérez qu’il faut kidnapper Sydney Bristow. Ce qui, si vous réalisez pourrait compromettre notre but ultime.
DESANTIS: Nous cherchons depuis plus de 30ans et c’est la première fois que nous sommes si proche de retrouver Horizon. Si Sydney Bristow peut nous dire où il se trouve, nous devons agir immédiatement. C’est une chance que nous ne devons pas manquer.


Peyton raccroche le téléphone.

MA[D]RID

Ext. rues de Madrid. Plan d’un parc, des écoliers passent à côté de Sydney, qui est assise sur un banc. Elle observe l’arrivée de Renée.

SYDNEY: Salut Renée.
RENEE: Tu es magnifique. 

Sydney regarde son ventre.

SYDNEY: Le docteur m’a dit que c’était ma dernière semaine où je pouvais prendre un avion.

RENEE: (s’assoie à côté de Sydney) Ce qui veut dire que c’est une visite spéciale.

SYDNEY: Prophet 5 a récupéré des fichiers de la CIA appartenant à Vaughn. J’ai besoin de savoir, est-ce qu’il avait fait des enregistrements de vos recherches?

RENEE: Non. C’était tout dans notre tête. (Sydney semble déçue)

SYDNEY: Alors est-ce qu’il a quelque chose sur lequel travaillait Vaughn, ou – ou des liens ou des contacts qui pourrait avoir de la valeur pour Prophet 5 maintenant?
RENEE: Qu’y-t-il dans ces fichiers?

SYDNEY: A priori tout ce quoi il a travaillé: SD-6, Le Covenant, L’Alliance…
RENEE: Alors, non. C’est impossible. Toutes ses recherches sur le SD-6 ...(Sydney remarque deux personnes louches qui arrivent vers elles) 
SYDNEY: (elle l’a coupe) Où t’es-tu garé?
RENEE: Je suis venue à pied. Pourquoi?

SYDNEY: On dégage. (Elles se lèvent et marchent rapidement)
RENEE: Il y a une station de police au coin, tu seras en sûreté.

SYDNEY: Restons calme, ce n’est peut-être rien (Renée cherche des couteaux dans ces poches et remarque que les deux homes sortent des armes).
RENEE: Allez.

Renée se retourne et projette les deux couteaux sur les homes. Ils s’écroulent devant des passant. Pendant ce temps, Sydney continue à avancer. Nous entendons des crissements de pneus et un van s’arrête devant elle. Des hommes habillés de noirs la kidnappent en lui injectant un tranquillisant.


RENEE: (crie) Sydney!

Renée aperçoit le van partir puis remarque un deuxième. Elle sort son arme et cours en pleine rue pour lui faire face. Elle tue le conducteur et arrive à éviter le van qui lui fonçait dessus. Le deuxième van percute une voiture et s’arrête. Renée sort une autre arme et commence à tirer sur la porte. Elle s’approche puis ouvre la porte pour découvrir qu’elle a blessé Desantis.


RENEE: Vous… Où est-ce qu’ils l’emmènent? (Il ne répond pas) Où est-ce qu’ils l’emmènent?

Dans le laboratoire

DOCTEUR: Je l’ai sédaté avec un cocktail de drogue qui devrait faire effet d’ici quelques minutes. (Il s’adresse à une personne qui se trouve derrière une glace du laboratoire dans une autre pièce) C’est un procédé chimique qui force l’hypnotisme ce qui va efficacement engourdir le corps et laisser l'esprit partiellement lucide. Cela me permettra d'accéder à n'importe quelle (on voit le visage de Sydney) partie de sa mémoire que vous voudriez.


Il retourne à son bureau.


DOCTEUR: Ce qui veut dire, que c’est le moment de me dire ce que vous recherchez.


VOIX: D’abord j’aimerai des preuves que cette technique marche.


DOCTEUR: Bien entendu. 

Il approche un stimulateur mécanique et envoi tune sorte de décharge dans le cou de Sydney.


DOCTEUR: Comment tu t’appelles?

Sydney ne répond pas et  le docteur lui envoi une autre impulsion. Elle réagit physiquement. 

DOCTEUR: Comment tu t’appelles?

SYDNEY: Sydney Bristow.

DOCTEUR: C’est bien, petite fille. Sydney, je veux que tu te rappelle de Michael Vaughn… 

Il envoie une impulsion sur le front. 

DOCTEUR: Trouve le.

Sydney a les larmes aux yeux et essaye de se retenir.


DOCTEUR: Retrouve le et rappelle toi le temps où vous étiez tous les deux heureux… Une période qui était significative... Retournes-y, Sydney... Trouve le... 


Sydney semble vouloir résister. Nous passons maintenant à une scène dans un avion en direction de Sovogda.


SYDNEY: Vaughn…

Sydney est dans l’avion. Elle regarde si elle est en sécurité mais semble inquiète. Vaughn arrive et s’assoit à côté d’elle comme dans l’épisode 4x21.

VAUGHN: J’avais tout planifié. 
SYDNEY: Vaughn…?
VAUGHN: Non, juste, s’il te plait; laisse moi faire.

SYDNEY: Faire quoi?

VAUGHN: J’allais t’emmener sur la plage de Santa Barbara, pour aller marcher, peut-être, peut-être au soleil. Mais maintenant que nous sommes ici et que je n’ai pas d’idée (Sydney est confuse) vers quoi nous allons plonger.


Il plonge sa main dans sa poche, en sort une boite et l’ouvre pour Sydney.


VAUGHN: Je ne sais pas si j’aurai une autre chance de faire cela.

SYDNEY: Mais, Vaughn, nous l’avons déjà fait. (Elle lui montre l’alliance).

VAUGHN: Je ne comprends pas.

SYDNEY: Je pense que je comprends. Les gens qui nous cherchent. Les gens qui sont derrière Prophet 5. Je pense qu’ils m’ont captures.

VAUGHN: Comment connais-tu Prophet 5?
SYDNEY: Tu m’en as parlé et  ils t’ont tué.

VAUGHN: Quoi, ils m’ont tué? Non, je suis ici.

SYDNEY: Je sais… ils m’ont injecté quelque chose puis hypnotisé… afin d’essayer de trouver quelque chose dans ma tête.

VAUGHN: Quoi?

SYDNEY: Je ne sais pas… Mais je pense qu’ils vont essayer de t’utiliser contre moi.


DOCTEUR: Reste avec  Vaughn, Sydney. Souvient toi de l’amour que tu lui porte.


Il utilise le stimulateur encore, et la scène reprend dans l’avion.


SYDNEY: JE devrais y aller.

VAUGHN: Non. Je ne veux pas te quitter.

SYDNEY: Je sais… Tu me manques.


Vaughn remarque qu’elle n’a plus la bague à la main.


VAUGHN: Regarde. Sydney Bristow, veux-tu m’épouser?
SYDNEY:JE … je ne sais pas ce que je suis supposer dire.

VAUGHN: Tue s suppose dire oui.


Elle sourit.


SYDNEY: Oui. (plan de Sydney hypnotisée) Je veux t’épouser.


DOCTEUR: Ok, nous y voilà. (À la voix derrière la vitre) Maintenant peut-être que vous allez me dire ce que vous cherchez.


[APO]
DIXON: Il y a un appel international pour vous. Ils suivent le protocole de contact mais je ne reconnais pas la voix.

Jack décroche.


JACK: C’est le directeur.

Pan de Renée. Desantis est attaché à une chaise derrière elle et sa poitrine saigne. 

RENEE: Est-ce que vous être le père de Sydney Bristow?


Au APO, réunion.


JACK: Prophet 5 a Sydney. Elle a été vue pour la dernière fois dans un van noir en direction de l’ouest vers le quartier Salamanca. Rachel, connectez-vous au réseau de surveillance de Madrid. 
RACHEL: Ok.

Elle quitte la pièce.


JACK: Marshall, surveille toutes les activités des ports locaux et de l’espace aérien.

MARSHALL: C’est arrive quand?

JACK: Elle a été enlevée il y a 40 minutes.

MARSHALL: Bien elle pourrait être très loin en 20 minutes!

JACK: Alors dépêche toi!

MARSHALL: Très bien.


Il quitte la pièce à son tour.


JACK: Nous pensons que la personne qui a kidnappé Sydney est lié à ce que prophet5 a découvert dans les fichiers de Vaughn.

GRACE: Je vais les réexaminer sous cet angle.


Grace quitte la pièce. Sloane et Dixon sont les deux restants avec Jack.


JACK: Dr. Aldo Desantis était présent à l’enlèvement, ce qui implique qu’ils vont tenter une manoeuvre médicale sur Sydney.

SLOANE: Mon dieu, le bébé.

JACK: Renee Rienne a arête Desantis. Je vais la rejoindre pour l’assister à l’interrogatoire.

DIXON: Est-ce que vous voulez que je vienne?

JACK: Non j’ai besoin de toi pour diriger les opérations jusqu’à mon retour.

DIXON: Je vous réserve un vol pour l’Espagne.


Dixon quitte la pièce.


SLOANE: En quoi puis-je être utile?

JACK: Tu es sûr de n'avoir plus aucun moyen de contacter Prophète 5 ?
SLOANE: Jack, je t'ai dit que Gordon Dean était ma seule source. Maintenant qu’il est mort je n’ai plus rien.

JACK: OK. Alors utilise tes contacts avec le milieu. La nouvelle de l'enlèvement d'un agent fédéral a peut-être fait le tour.

SLOANE: Je m’en occupe tout de suite.

Jack part, et la scène suivante se déroule sur un toit avec Sloane seul au téléphone.


SLOANE: C’est Arvin Sloane. Je voudrais parler à M. Ehrmann.
VOIX: M. Ehrmann n’est pas disponible.

SLOANE: C’est très urgent je dois lui parler.

VOIX: Vous ne suivez pas les règles, Mr. Sloane, souvenez-vous, Nous vous contactons.

SLOANE: La vie d’une femme enceinte est en jeu. Quelqu’un de très proche.

VOIX : La seule femme que vous pouvez sauver est allongée dans un lit d’hôpital. Puis-je vous suggérer de mieux choisir vos batailles, monsieur?

SLOANE: (désespéré) S’il vous plait!

VOIX: Au revoir Mr. Sloane.

Sloane raccroche son téléphone.


Jack grimpe des escaliers et frappe à une porte. C’est Renée qui lui ouvre et le fait rentrer dans un appartement.


RENEE: Jack? Vous avez quelque chose?

JACK: Les satellites l'ont perdu aux limites de la ville.

Desantis est attaché à une chaise.


RENEE: SI nous ne l’amenons pas à l’hôpital il va mourir.

JACK: Est-ce qu’il a parlé?
RENEE: Non il n’a rien dit. J’ai récupéré cela dans sa poche. Il y a des dates, des adresses.


Ils s’approchent de Desantis.


DESANTIS: C’est comme cela que vous fonctionnez. Vous faites appel à un homme en costume (en parlant de Jack) afin de m’effrayer et me faire parler ?

JACK: Vous avez raison. Le costume ne devrait pas vous effrayer. Ce qui devrait vous faire peur, c'est que je suis un père très inquiet.


Jack s’approche de lui, sort une lame et coupe l’oreille droite de Desantis qui hurle sous la douleur.


Plan de Sydney hypnotisée.

DOCTEUR: Je vais continuer le processus régressif, en la fixant sur un souvenir de Vaughn, puis je la ramènerai dans le temps jusqu'à ce que vous ayez votre réponse. (il stimule Sydney à nouveau) Sydney, je veux que vous vous rappeliez la dernière fois que vous étiez avec Vaughn. Rappelez-vous cette sensation de plénitude lorsque vous êtes ensemble. Retrouvez dans votre mémoire.


Il stimule encore Sydney. Plan de Vaughn couché sur un lit d’hôpital avant de mourir. Sydney est assise à côté de son lit.

SYDNEY: Vaughn? (Elle touche son visage) Vaughn!
VAUGHN: Désolé, je pense que j’étais ailleurs. Eh, nous devrions penser au nom de notre bébé.

SYDNEY: Nous aurons plein de temps pour cela.

VAUGHN: Je sais. Que penses-tu d’Oscar?
SYDNEY: Et si c’est une fille?

VAUGHN: C’était pour une fille. (il rigole) J’aimerai qu’elle soit déjà là. Je voudrais la connaître.
SYDNEY: Tu la connaîtras.

VAUGHN: Je sais.

Le docteur entre dans la salle et place un verre d’eau sur la table.


DOCTEUR: Est-ce que cela va?

VAUGHN: Non.
DOCTEUR: Quand il se sentira mieux, assurez-vous qu’il boive lentement. Ne forcez pas. Une gorgée à la fois. Je suis de retour dans un moment.
SYDNEY: Merci.
VAUGHN: Puis-je? J’ai soif.

Elle prend le verre et alors qu’elle allait lui donner à boire, elle réalise.


SYDNEY: Je t’ai donné à boire et tu es mort ensuite. Vaughn, je ne peux pas.

VAUGHN: Syd, shhh! Ils peuvent nous entendre. Viens plus près. (Syd se penche) Tu l’as dit toi-même. Ils m’utilisent contre toi. La seule façon de les battre est de me laisser partir.

SYDNEY: (essaye de contrôler ses pleurs) Je m’en fou. Je n’ai pas envie de te dire au revoir à nouveau.

VAUGHN: Je sais. Je sais. C’est bon. Je dois m’en aller. Nous nous retrouverons. 

Plan d’une prison en Corée du nord.


SYDNEY: (in a continuation to Vaughn’s previous words) On finit toujours par se retrouver.

VAUGHN: Syd?
SYDNEY: Le bébé donne des coups.

VAUGHN: Vraiment? Cela fait quell effet ?
SYDNEY: Ici. (Elle place la main de Vaughn sur son ventre)
VAUGHN: Je ne sens rien.

SYDNEY: Attends! Ici!
VAUGHN: Non je ne…. Ca ?
SYDNEY: Yeah.

Plan du docteur qui stimule Sydney à nouveau.


DOCTEUR: Bien, Sydney. Je veux que tu restes avec Vaughn.

Retour en Corée dans le rêve.


SYDNEY: Ne me quitte plus jamais.

VAUGHN: Jamais.

Un garde entre.

SYDNEY: Où est-ce qu’ils nous emènent?
VAUGHN: Pas où on voudrait.


Vaughn se lève et commence à se batter contre les gardes, et sort de la cellule… il disparait. Sydney entend la voix de Vaughn qui provident de la radio d’un des gardes.


VAUGHN: Syd!
SYDNEY: Vaughn?

DOCTEUR (par la radio): Ne le laisse pas partir !


Plan du DOCTEUR:
DOCTEUR: Je veux que tu restes avec Vaughn, Sydney!

Il l’a stimule à nouveau.


En Corée du nord, Syd récupère la radio et écoute la voix de Vaughn à nouveau.


VAUGHN: Sydney peux-tu m’entendre?

SYDNEY: Vaughn, où es-tu?

VAUGHN: Je perds... va sur la chai...
SYDNEY: Vaughn? Vaughn!
DOCTEUR (sur la radio): Ne le perds pas, Sydney!

Retour à la première scène de l’épisode. Sydney entend le DOCTEUR sur sa radio.

DOCTEUR: Où est Vaughn?

Elle remplit la bouilloire, Vaughn revient des courses.


VAUGHN: De retour!

Plan de Sydney sur sa chaise de torture.


SYDNEY: Pourquoi as-tu été si long?


DOCTEUR: Ils sont de retour ensemble.

Plan de Jack interrogeant Desantis

JACK: Dite moi où est-ce qu’ils ont emmené ma fille.

DESANTIS: Je ne vous dirai rien.

JACK: Vous avez reçu une balle. L'hémorragie va vous tuer. Mais je suis prêt à entretenir la douleur jusqu'au bout, à la rendre aussi insupportable que nécessaire jusqu'à ce que vous me disiez où elle est.

DESANTIS: Peu importe où elle est. Ce qui compte c'est où elle va.

RENEE: Jack! J’ai trouvé une adresse récurrente dans son agenda.

JACK: Christina Crue 37E. C’est en Hongrie.
RENEE: Il l’a marqué trios dans les quatre derniers mois et la dernière fois il y a trois semaines. (Jack regarde Desantis) Jack, qu’est-ce que c’est?
JACK: C’est le jour où Sydney doit accoucher. Donne moi ton arme.

Renée lui tend son arme et Jack marche vers Desantis: il lui pointe l’arme dessus.


JACK: Que doit-il se passer à Christina Crue 37E?
DESANTIS: Vous ne le saurez jamais. 
JACK: Est-ce que Sydney est détenue là-bas?

DESANTIS: Oh, bien sûr que non.

JACK: Vous mentez.
DESANTIS: Très bien. Peut-être que je mens.
JACK: Qu'y a-t-il là-bas ?
DESANTIS: Vous ne pouvez plus rien me faire maintenant. Je suis prêt à mourir.

Jack s’éloigne de Desantis et marche vers Renée en lui rendant son arme.


JACK: Vérifie s'il pense vraiment ce qu'il dit.

Alors qu’il s’éloigne, Renée retourne vers Desanti.

JACK: Dixon, c’est Jack. J’ai besoin que tu me prépares un vol pour la Hongrie.


Derrière lui, Renée tire deux fois. A-t-elle tué Desantis ?

Retour avec le docteur et Sydney.

DOCTEUR: Sydney, rappelez-vous quelque chose d'agréable...l'endroit où vous avez réalisé pour la première fois que Vaughn tenait à vous.

Plan de la scène sur le port de l’épisode 1x04 - Broken Heart. Une fête foraine est en fond. Syd et Vaughn sont accoudé à une barrière devant l’océan. Il fait nuit.


VAUGHN: J’avais oublié comment l’océan est beau.


Ils échangent un sourire.


SYDNEY: Oui. Nous devrions venir ici plus souvent.


Son téléphone sonne, elle ouvre son sac et sort son portable.


DOCTEUR: (au téléphone) Dessinez-moi une carte... quelle est son envergure ?

Elle semble choquée et jette son portable dans l’océan. Vaughn la regarde. 

SYDNEY: Ils me poussent à bout.

VAUGHN: Que veulent-ils ?

SYDNEY: je ne sais pas.. Quelque chose à propos d’une carte.

VAUGHN: Une carte ?


Son téléphone sonne à nouveau.


DOCTEUR: (au téléphone) Ecoutez moi. Dessinez-moi une carte... ainsi que son envergure.


Elle jette à nouveau ce deuxième portable à l’eau.


VAUGHN: (rigole) Tu viens de jeter deux fois ton portable dans le pacifique.

SYDNEY: (elle rigole) Je sais.

VAUGHN: Ecoute moi. Tu dois me laisser partir.

SYDNEY: (une larme) Je ne peux pas.

VAUGHN: Tu le dois.

SYDNEY: Je ne peux pas, Vaughn… Je ne peux pas le supporter. Etre ici sans toi….

VAUGHN: Sydney…
SYDNEY: J'ai l'impression de devenir folle ! Je suis folle. Comme si je ne savais plus qui j'étais ou ce que je fais ou pourquoi je le fais…

VAUGHN : OK, arrête. Tu te rappelles la dernière fois qu'on est venus ici ? Ton contact venait d'être tué au Maroc, et ta vie s'effondrait autour de toi. Et je te disais que même au milieu de ces ténèbres, tu ne devais pas te laisser submerger.

SYDNEY : Tu m'as donné la force.

VAUGHN : Oui, mais la vérité c'est... la vérité est que tu as toujours été celle qui m'a empêché de sombrer dans les ténèbres. Tu peux y arriver. Je sais que tu peux. Tu t'en es toujours sortie ! Je dois partir. Et tu vas arrêter ces gens. OK?


Il touche son visage… elle est hésitante, mais le laisse partir;


DOCTEUR: Elle essaye de résister. Je veux que tu restes avec Vaughn, Sydney. 

Il la stimule à nouveau… Elle réagit et la scène suivante se déroule dans un refuge de la CIA. C’est la scène du détecteur de l’épisode 1x08 -Time Will Tell.

VAUGHN: Si tu ne me dis pas au revoir ils vont gagner.

SYDNEY: Je ne peux pas y arriver seule.

VAUGHN: Je ne suis pas là. Ce n’est pas réel. Tout est faux.


Il place sa main sur son visage.


SYDNEY: C’est réel pour moi. C’est tout ce qui compte.

VAUGHN: Non. Ne dit pas cela. C’est ce qu’ils veulent t’entendre dire.

SYDNEY: Tu sais ce que je veux ? Je veux que le monde nous oublie. Je suis fatiguée, Vaughn. Je n’en peux plus de ce poids sur mes épaules. Je ne veux pas être celle qui doit sauver le monde. Je veux que tu reviennes. Je te veux pour moi seule. Je veux partir, juste toi, moi, et notre bébé, quelque part où personne ne nous ennuiera... une île déserte. Je veux arrêter. 

Scène dans le laboratoire du docteur.


SYDNEY: Je m'en fiche qu'ils gagnent, Vaughn. Je m'en fiche. Je veux seulement que tu restes avec moi.

DOCTOR: C’est ça.


Il se retourne vers le miroir.


DOCTEUR: Nous la tenons.

VOIX: Excellent. Maintenant je veux la carte du SD-6.


Plan de la scène où Vaughn présente la carte du SD6 – Episode 1x02: And So It Begins.

SYDNEY: Je n'en peux plus de ces conneries d'espions. Je veux... C'est pour ça que je suis venue vers toi au départ. Alors écoute-moi, et je te donnerai, en un temps record, le nom des personnes qui réduiront le SD-6 à néant.

VAUGHN : En un temps record ?

SYDNEY : En deux mois maxi tout sera fini, et je m'en irai.

VAUGHN : Dessine-moi une carte du SD-6 et de tous leurs alliés, jusqu'où tu penses que ça va. Fais-moi un organigramme du SD-6 le plus détaillé possible. Fais-le !

Sydney dessine une carte sommaire sur un papier et le donne à Vaughn. Ce dernier va chercher un rouleau qu’il déroule devant Sydney.

VAUGHN : C'est au milieu de ça que tu te trouves. Il ne s'agit pas de couper un bras du monstre. Il s'agit de tuer le monstre.

Chez le docteur :

DOCTEUR : Concentrez-vous sur la carte.
VAUGHN: Le coin en haut à droite... qu'est-ce que tu vois ?

DOCTEUR : Il y a un nom. C'est quoi ?

VAUGHN : Dis-moi quel est ce nom.

Elle ne veut pas regarder la carte … elle observe Vaughn avec un regard froid.

Vue de Sydney hypnotisée.


SYDNEY: X23 – Norte.
DOCTEUR: Bien joué…

Plan de Vaughn… qui répète les mots du docteur.


VAUGHN: Bien joué.

SYDNEY: (hypnotisée et soupirant) Vaughn…

VOIX: Merci docteur.
Plan de derrière la vitre. La caméra révèle visage d’Irina qui parle à Peyton. Toutes les deux regardaient l’interrogatoire du docteur. 

IRINA: (A Peyton) Je vais dire à mes sources que nous avons la localisation de « Horizon ». Je serai de retour dans quelques jours. D’ici là, gardez la au chaud.

Irina part, laissant Peyton seule.
Plan du visage de Sydney sur sa chaise de torture. Dernier rêve qui se déroule sur une magnifique plage. Sydney se dirige vers Vaughn.

SYDNEY : T'entends ?

VAUGHN : J'ai rien entendu.

SYDNEY : Je sais. C'est génial, non ? (Sydney attrape la main de Vaughn) J'aimerais que l'on puisse rester ici pour toujours. 
VAUGHN : C'est tout ce que je désire (pause). Ils vont s'en rendre compte, Syd. Un jour ou l'autre, ils vont se rendre compte que tu leur as donné un faux nom. Et à ce moment-là, je ne pourrai pas être là. Ils continueront de m'utiliser contre toi. Ils n'arrêteront pas tant qu'ils n'auront pas ce qu'ils veulent. Il faut que j'y aille.

SYDNEY : Je sais.

VAUGHN :On se retrouvera. On finit toujours par se retrouver.

Ils s’embrassent sur cette plage magnifique. Plan ensuite du visage rassuré de Sydney sur sa chaise de torture.

En Hongrie, Jack et Renée sont dans une voiture devant un bâtiment où Sydney est détenue.
JACK : L'unité trois est au deuxième étage.

RENEE : La location a expiré il y a 16 mois.

JACK : On y va quand même.

Peyton entre dans le laboratoire et détache Sydney qui est encore sous l'effet des drogues. Au moment où Peyton lui tourne le dos, Sydney attrape une seringue et la plante dans le cou de Peyton qui s'écroule.
Jack et Renée armes à la main montent un escalier.
Sydney encore un peu endormie, sort du laboratoire. Elle essaye d'ouvrir plusieurs portes dans un corridor mais elles sont toutes fermées.
Jack et Renée débouchent sur une salle. Jack est bouche bée car c'est une chambre de bébé avec un berceau en plein centre. Il n'y a pas de trace de Sydney.
JACK : Bon Dieu.

Sydney ouvre une porte métallique et aperçoit un hélicoptère décoller. Mais le plus gros reste à venir… elle découvre qu'elle est en fait en pleine mer sur un énorme paquebot…
